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FGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

szerkosztőség é5 ladóhivatal 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levelezés 

és egyéb küldemény 

czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Lapzárás: este 10 órakor. 

sszeégeli gyern 
Felalős szorkasztű: Sehaberl Fózsef. Kéziratok nem adatnak vissza. 

A farizeusok nagyhete. 
Az ececlesia militans 

fegyverei kezdenek kicsi- 
szolódni a küzdelemben. 
Egyre meztelenebbek lesz- 
nek a kardok és a szuro- 
nyok végéről lekerül a 
gomb, a melylyel eddig 
a fegyver hegyét tompi- 
tani alkalmasnak látták. 
A vallást a felvilágoso- 
dottsággal még olyan nyil- 
tan és vakmerően szem- 
beállitani minálunk senki 
se merte, mint a katholi- 
kus kongresszus ájtatos 
előadói. Egészen hango- 
san és minden szépitge- 
tés nélkül hirdették és ak- 
ezeptálták azt az állás- 
pontot, hogy az iskolák- 
ban nem a felvilágosodást 
kell terjeszteni, hanem a 
vallást. Mert különben igy 
meg ugy, meg amugy. Az 
indokolás egészen mellé- 
kes és amellett ostoba, 
mint a hogy nem is le- 
het más. Az igazi inditó 
okát mindenki tudja, aki 
a papság történetét, habár 
csak halvány körvonalai- 
ban is ismeri. 

Mért nincsen már egy- 
szer bátorsága a világnak, 
hogy szembeszálljon azok- 
kal a hazugságokkal, a 
melyekkel a vallásosság 
örve alatt a papok jász- 
lához és amágnások eké- 
jéhez lánczolják az em- 
beriséget ? Mért nem 
mondja ki valaki már 
olyan helyről is, ahon- 
nan mindenki hallaná, 
hogy a vallás csak a dol- 
gok végokáról való többé 
vagy kevéssé indokolt, 
többé vagy kevéssé okos 
vagy bolond meggyőzö- 
es, a melynek semmi 
köze a földi élet folyásá- 
oz. Nem igaz, hogy a 

vallás szeliddé, vagy jóvá 
vagy emberbaráttá teszi 
az embert, merteme lelki 
tulajdonságok a társada- 
om helyzetétől és gazda- 
sági berendezésétől füg- 
bCenek a nagy általános- 
Mgban és a temperamen- 
umtól egyénileg. Miliom 
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esztendők óta nem folyt 
el annyi embervér az is- 
tentelen gyilkosok keze 
nyomán, mint a mennyit 
kiontottak kétezer óta az 
istenes gyilkosok. És sem- 
miféle pestis, kolera és 
döghalál nem hozott még 
annyi átkot és szenvedést 
az emberiségre, mint a 
mennyit a vallás szent 
nevében kellett elviselnie. 
Avagy hova kiabálja az 

ember a maga igazát, mi- 
kor a közönség, a sajtó 
és az egész világ ájtatos 
fejbólongatással és min- 
den további gondolkozás 
nélkül fogad el igazsá- 
gokul olyan hazugságo- 
kat, hogy a katholicizmus- 
nak köszönheti az embe- 
riség az emberi méltóság 
általános elismerését, a 
rabszolgaság eltörlését, és 
egyéb jókat? Holott ezek 
nemhogy nema katholiciz- 
mus tanainak eredményei, 
hanem egyenesen keresz- 
ténytelen dolgok, amelyek 
homlokkal ütköznek bele 
Jézus Krisztus egész vi- 
lágfelfogásába és hitval- 
lásába, az evangeliumba. 

Mit tanit Jézus Krisz- 
tus? Hogy a földi élet egy 
szempillantás csupán, egy 
piczinykestácziója az örök 
életnek, a mely az ember- 
nek adatott. A halál után 
következik az igazi élet 
a másvilágon: a pokol- 
ban vagy a menyország- 
ban és az eltart időtlen 
időkig, az idők végeze- 
téig. Erről az életről: a 
másvilágról kell gondos- 
kodnia minden embernek, 
ami hiszen egészen logi- 
kus is, ha a földi élet egy 
pillanat, amaz pedig egy 
örökkévalóság. Egyetlen 
méltó törekedés, a mely- 
lyel az ember földi életét 
eltöltheti, amelynek min- 
den idejét szentelheti, hogy 
eme rövidke világi lét 
után amaz örökkévalóság- 
ban a jobbik helyre ke- 
rüljön: a mennyek orszá- 
gába, ne pedig a pokolba, 
az ördögök tépik a husát 
izzó vassal és lészen si- 

tok, kik most sirtok, 

rás, jajgatás és fogak csi- 
korgatása. 

Nos, hogyan lehet a 
menyországot biztositani 
a jövendő életre? Mitmond 
Jézus Krisztus ? 

Lukács evangéliuma 6 : 

20. Ő pedig felemelvén szemeit az ő 
tanitványaira, ezt mondja vala: bol- 
dogok vagytok szegények, mert tiétek 
az Isten országa. 

21. Boldogok vagytok, kik most éhez- 
tek, mert megelégittetek. Boldogok vagy- 

mert nevetni 
fogtok. 

22. Boldogok lesztek, mikor az em- 
berek titeket gyülölni fognak... 

28. Örüljetek azon a napon és ör- 
vendezzetek, mert ime a ti jutalmatok 
bőséges a mennyben ... 

24. De jaj néktek gazdagoknak, mert 
elvesztitek a ti vigasztalástokat. 

25. Jaj néktek, kik jól laktok, mert 
éhezni fogtok. Jaj néktek, kik most 
nevettek, mert sirni és jajgatni fogtok. 

Tehát nem azért kerül 
a menyországba az ember, 
mert jó, hanem azért, mert 
éhezett, nyomorgott, ül- 
döztetett ésszenvedett ezen 
a földön. És nem azért 
vesziti el a lelke üdvös- 
ségét, mert rossz volt, ha- 
nem mivel jól élt, gazdag 
volt és boldogságban volt 
része ez világon. Keresz- 
tényi cselekedet-e hát a 
rabszolga fölszabaditása, 
holott ez által éppen azt 
veszi el tőle a fölszaba- 
ditója, a mi az egyedüli 
biztositéka az örök üd- 
vösségnek: a szenvedést 
és a földi kinokat? Krisz- 
tusi cselekedet-e az em- 
beri méltóság elismerése, 
amikor az a boldog az ő 
tanitása szerint, akit ül- 
döznek, megcsufolnak és 
gyülölnek ? Jó keresztény 

vagyok-e, ha megosztom 
gazdagságomat a szegény- 
nyel és az által gazdaggá 
teszem őt is, amikor hi- 
szen könnyebb a tevének 
által menni a tü fokán, 
hogysem a gazdagnak is- 
ten országába jutni. (Máté 
19. 24.) A pillanatnyi földi 
jólétért megfosztom őt a 
végtelen időkig terjedő 
boldogságtól: a menyei 
üdvösségtől. 

De ne theologizáljunk ? 
Minden megerőltetése nél- 
kül az agyvelőnek vilá- 

gosan és tisztán áll előt- 
tünk az a valóság, hogy 
a lemondásnak és a sze- 
génységnek vallása a Kris- 
tusi tan. Nem undoritó és 
czinikusságában nem kö- 
pedelmes dolog-e hát, a 
mikor a százezer holdak 
urai állanak oda apostol- 
kodni Jézus Krisztus 
mellé és e vallás prédi- 
kálói azok, akiknek az 
országban a legtöbb jö- 
vedelmük, legnagyobb 
gazdagságuk vagyon? A 
parasztnyuzó feudális fő- 
urak és fő-papok hirdetik 
az igét, akik a szónak 
legnyomorultabb értelmé- 
ben rabszolgatartók maig- 
lan is és miként nemré- 
giben kiderült, a 18 kraj- 
czár napszámért dolgoz- 
tatják a parasztot. Hogyne 
állana ezeknek érdekük- 
ben a vallásos nevelés és 
a hitbuzgóság ojtogatása ? 
Hiszen ők maguk ütöge- 
tik azokat a sebeket, a 
melyeket a vallás legyen 
hivatva behegeszteni, ők 
okozzák azt a temérdek 
szenvedést és boldogtalan- 
ságot, a melyek ellen a 
vallás nyujtson vigaszta- 
lást. A felvilágosodottság- 
ban valóban nagy vesze- 
delem rejlik ez alattomos 
farizeusokra, mert a vilá- 
gosságnak legelső suga- 
rai az ő odvaikba világi- 
tanak bele, a melynek sö- 
tétségében rejtőzik az em- 
beri nyomoruság leggo- 
noszabb szelleme. Nem 
hiába kapaszkodik bele 
e fekete sereg a fölkelő 
napba, hogy visszarán- 
czigálja az ég pereme alá: 
addig hegyen-völgyön la- 
kodalom az ő életük, a 
mig sötét van. 

De a természet rendje 
megváltoztathatatlan A 
sötétségre világosság kö- 
vetkezik és az éjszakára 
napvilág, bármennyitimád 
kozzanak is ellene azok, 
akik csak éjjeli sötétség- 
ben tudják megejteni zsák- 
mányukat. A természet 
nem csupán a baglyokról, 
denevérekről és egyéb 



kai utonállokról, hanem 
az emberről is gondosko- 
dik és fölvirrasztja rá a 
hajnalt, a világosságot. 

Dr. Kadosa Marczel. 

Ongyilkosság Szász-Fenesen. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, okt. 22. 

A város mételyes levegője 
megrontotta már a falvak tiszta 
légkörét is. A házasságtörési 
drámák, féltékenykedési jelene- 
tek egész sora tarkitja a vidéki 
krónikát s hogy fejleményekben 
sem maradjon hátul s jó köz- 
ség, házi perpatvarok nem rit- 
kán fejeződnek be tragikus ki- 
menetellel. Ilyen eset történt 
tegnapelőtt az alig pár kilomé- 
ternyire fekvő Szász-Fenes köz- 
ségben. 
Muzsa Juon tehetős gazda- 

ember első feleségének elfölde- 
lése után, hatvan esztendős ko- 
rában jutott arra a gondolatra 
hogy asszony kellene a ház- 
hoz. 
Vagyonával nemsokára keri- 

tett is oldala mellé egy csinos, 
szegény, fiatal leányt, aki egé- 
szen elvakult a gazdagság lát- 
tára, ami körülövezné, ha Muzsa 
Juon férje lesz. Egy pár lett 
belőlük, szerelem nélküli: há- 
zasok lettek, kiknek hajlóka 
felé nem a forró nap, hanem 
őszi sugár süt, langyos - s 
csak éppen arra való, hogy a 
fiatal menyecskét egy ismeret- 
len boldogság után üzze... 

Az asszony kikapós, a férj 
pedig féltékeny lett. Házaséle- 
tük pokollá vált, ahol a tettle- 
ges bántalmazásokkal a férj a 
házasságtörésből meg a nő al- 
kotott rendszert. 

Oly feszült lett végre közöt- 
tük a viszony, hogy a fiatal 
asszony gyufaoldattal megmér- 
gezte magát. Beszállitották a 
kolozsvári közkórházba, de a 
gondos orvosi segély hiába való 
volt; délutánig kiszenvedett. 

Közönséges, szürke história 
s csak annyiban viseli magán 
az érdekesség bélyegét, hogy a 
még eddig 
falusi légkör érlelte meg gom- 
báját. 

A jó sziv. 
— Reggeli levél. — 

Kolozsvár, okt,. 22. 

Hát igen, egyelőre ott tar- 
tunk, ahol tavaly ilyenkor: ap- 
pellálunk az emberek jó szivére. 
Azoktól, kiknek mindennap meg 
van a reggelijük, ebédjük, va- 
csorájuk, sőt a közbeeső időkre 
is akad harapni való, akik ma- 
gukra is huzhatnak gyermekeikre 
is adhatnak jó, meleg ruhát, 
saját otthonukban a fütött kályha 
mellett kereshetnek a tél hidege 
elől oltalmat, azoktól kérünk a 
többiek számára könyörületet. 
Mi már a nyár elején, a nyár 

tisztának gondolt 

derekán, az ősz beáltával és a 
tél kezdete előtt sürgettük, hogy 
tenni kell valamit a munkanél- 
küliek érdekében. Számtalan 
váriáczióban elmondtuk, hogy 
lesz még tél, jön a tél s mogst, 
hogy beálloítak a hideg esték, 
még mindig ott vagyunk ahol a 
tavaly. Éppen csak igéretek adód- 
tak, már pedig ezek nem adják 
meg a mindennapi falatot. De 
mégis valami történt. Egy bel- 
ügyminiszteri rendelet értelmé- 
ben minden városból eltolonczol- 
ják az idegen illetőségű munka- 
nélkülieket. 
Hát kétségtelenül ez is valami, 

mert minél kevesebben tartanak 
abban a városban igényt a jó- 
tékonyságra, annál jobb dolguk 
lesz a szükölködőknek. Mert 
most ott tartunk, ahol tavaly. 
A jó sziv ismét szerepelni kezd. 
Es mert a jó sziv néha jó 

reklám is, kétségtelen, hogy a 
jótékonysági mozgalmak sem 
maradnak el a sorból. Lesz ke- 
nyér, lesz fa s csak éppen egy 
nem lesz, ami legszükségesebb: 
munka! 

Mert hiába. A társadalmi so- 
gitség nem azokat éri, akik leg- 
jobban szorulnak a segitségre. 
Hiába magyarázzuk meg azok- 
nak. Ezeknek hivatása a mun- 
kásokról való gondoskodás, hogy 
a munkásnépnek nem koldusta- 
risznya, nem könyöradomány 
kell, hanem alkalom, hogy két 
keze munkájával kereshesse meg 
magának és családjának a ke- 
nyeret. 

Nem az kell, hogy koldusok- 
ról gondoskodjanak, ezek amugy 
is értik a magukról való gon- 
doskodásnak, hanem az kell, 
hogy azoknak adassék meg a 
megélhetés módja, akik koldulni 
restelnek és semhogy könyör- 
adományokat gyüjtsenek, inkább 
éheznek, a meddig birják és 

Rágondolni sem merünk, hogy 
mi következik. 
A magyarok istene óvja meg 

az országot ettől a veszedelem- 
től, mely már is kibontotta he- 
lyenként sötét szárnyait.. 

Késelő asszonyok. 
– Vérengzés Monostoron. 

Kolozsvár, okt. 22. 

Régi elkeseredett ellenségek 
voltak Pungur Juonnó és Klo- 
cza Stefánné monostori lakósok. 
A viszálykodás - mint munka- 
társunknak megtudni sikerült 
—– onnan keletkezett, hogy Pun- 
gur Jánosné észrevette, hogy 
férje gyakran ellátogat az öz- 
vegy asszonyhoz aki után amugy 
is bolondult a falu népe. 

Két héttel ezelőtt az utczán 
találkozott Kloczánéval. A két 
asszony összeszólalkozott s vége 
az lett verekedésüknek, hogy 
Pungurné alaposan megverte 
vetélytársnőjét. A legyőzött el- 
lenfél nem viselhette oel ezt a 
szégyent. Rávette komaasszo- 
nyát, hogy meglessék Pungur- 
nét s tegnap délután mikor az 
a határba akart kimenni meg- 
támadták. Puogurné csakhamar 

hében tehetetlen Kloczáné kést 

1902. október 29 
rántott elő és sulyosan megse- 
bezte azzal ellenfelének mellét. 
A merénylő asszonyt czinkos- 

társával együtt letartóztatta a 
rendőrség. Pungurné iránt pe- 
diz intézkedés történt, hogy a 
közkórházba kerüljön, melyet 
egy-két hónapig el sem hagy- 
hat. 

Félbemaradt esketés. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, okt. 22. 

Nem mindennapi eset történt 
a kéméndi anyakönyvi hivatal- 
ban, amely alighanem még sok 
fejtörést fog okozni a hivatalos 
tényezőknek. Néhány héttel ez- 
előtt megjelent a kéméndi anya- 
könyvvezető előtt Kubisch Pál 
kovácsmester Ruszkay Ilonával 
és bejelentette, hogy házasságra 
akar vele lépni. 
Az anyakönyvvezető a törvé- 

nyes formák szerint ki is füg- 
gesztette a kihirdetéseket. A 
mult kedden a fiatal pár nagy 
nászkisérettel megjelent az anya- 
könyvi hivatalban, ahol az anya- 
könyvvezető elébb a bejegyzó- 
seket végezte el, majd fölállott, 
hogy a törvény által előirt min- 
tát kikeresse. 
Ebben a pillanatban berohant 

a szobába egy fehér ruhába öl- 
tözött fiatal nő, karján kis gyer- 
mekkel s egyenesen a vőlegény- 
nek rontott, akit czimeres gaz- 
embernek mondott. Végül kije- 
lentette, hogy ha megcsalta, 
hát tartsa is el a gyermekét s 
azzal letette az apróságot az 
anyakönyvvezető asztalára. 
A menyasszony erre a jele- 

netre sarkon fordult s ott hagyta 
a násznépet vőlegényestől. Öda- 
haza kijelentette, hogy semmi 
áron sem megy felesegül Ku- 
bicshoz. Most már tehát az a 
fogós kérdés áll elő, hogy ér- 
vényes-e ez a házasság vagy 
nem, mivel a bejegyzés meg- 
történt ugyan, de a házasság- 
kötési mintát nem olvashatta 
fel az anyakönyvvezető ? 

Véres leszámolás. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, okt. 22. 

Wampel Mátyás szentgyörgyi 
özvegyember két esztendővel 
ezelőtt kivándorolt Amerikába. 
Idebaza két serdülő leánya anyó- 
sának a felügyelete alatt ma- 
radt vissza. A kivándorolt em- 
ber szivéből a messze távol sem 
ölte ki az apai szeretet s keres- 
ményének jórészét hazaküldte. 
Igy tehát a gyermekek levelei- 
ben, amiket apjukhoz intéztek, 
eleinte nyoma sem volit a pa- 
naszkodásnak. 
De az idén márcziusban hir- 

telen nagyon szomorura váltak 
a levelek. Az apa hiába kérde- 
zősködött e változásról, uem 
adtak rá neki feleletet- Ez az 
állapot egészen kétségbeejtette, 
Ott hagyta a munkáját, hajói a 
ült s jött hazafeló. 
Idehaza aztán igen keserves- 

nek látta a helyzetet. A na- 
gyobbik leányát megejtette egy 

lelketlen ember. Wampel ekko 
elment a csábitóhoz, empiteh 
Lajos erdőőrhöz, akine kurtán 
megmondta, ha már szégyenbe 
hozta a leányt, hát vegye is el, 
Kempich meg is igérte, hogy 
aratás után oltárhoz vezeti Má. 
riát. A szavát azonban az ifju 
nem váltotta be. 
A szegény apa most egy al- 

kalommal azután megleste Kem- 
piteht. Az erdőben találkoztak 
s a legény rosszat sejtve, fu- 
tásnak eredt. Wampel Mátyás 
egy ideig üldözte s mikor látta, 
hogy nem érheti utól, pisztolyt 
rántott elő és utána lőtt. Az 
első lővést követte a második 
is, melytől eltalálva összeros- 
kadt Kempiteh Lajos. A golyó 
a balczombjába furódott s harcz- 
képtelenné tette. Wampel Má- 
tyás önként jelentkezett a biró- 
ságnál. 

Egy féri, két feleség. 
(Egy kolozsvári kereskedő vád alatt.) 

Kolozsvár, okt. 22. 

Evekkel ezelőtt Kolozsváron 
lakott még Brenner Miklós je- 
lenlegi budapesti szőnyegkeres- 
kedő. Előkelő társaságban for- 
dult meg s megismerkedett egy 
jó házból való kolozsvári leány- 
nyal. Rövid idő alatt megsze- 
rette a leányt és elhatározta, 
hogy nől veszi. A leány szülői 
készséggel egyeztek bele a há- 
zasságba, Brenner a kolozsvári 
főrabbit Glasnert kérte föl, hogy 
eskesse meg S. R.-al, de a fő- 
rabbi nem teljesitette a fiatal- 
ember kérését, tagadó válaszá- 
nak okául azt hozván föl, hogy 
azért nem köti meg a házas- 
ságot, mert Brenner nem ma- 
gyar honos, hanem osztrák ál- 
lampolgár. 

Most a másik kolozsvári zsidó 
paphoz fordnit Brenner. Ez meg 
is kötötte frigyüket. Pár hétig 
éltek boldogan együtt, mert a 
férj gyanus dolgokat látott ne- 
jón s mégy hónap mulva a gólya 
is beköszöntött hozzájuk Ílyen 
körülmények között Brenner 
természetesen válni akart a ne- 
jótől és elment tanácsot kérmi 
Glassner rabbitól, aki azt fe- 
lelte a férjnek: 

–- Ne féljen semmitől. Az a 
házasság amugy is érvénytelen. 
En pedig egyenesen megtiltom, 
hogy együtt éljenek. Ezt mondta 
a főrabbi s miután ilyen érte- 
lemben irást is adott, Brenner 
meginditotta neje ellen a váló- 
pört. Most gyors mederben ha- 
ladt a dolog. A biróság elvá- 
lasetotta a házasfeleket. A ki 
rályi táblán más akadály gör- 
dült a válás elé. Ugyanis nem 
találták meg a válópör iratai 
között azt, hogy békéltetési ki- 
sérletet tett volna a főrabbi. 
Ezután megtörtént a békéltetés 
és ismét a birósághoz került az 
ügy, mely ujból szétválasztotta 
a házasfeleket. 

Mielőtt azonban a felsőbb bi- 
róságok foglalkoztak volna a 
válópörrel S. R. eltünt Kolozs- 
várról, Mindez a kilenczvenes 
években történt, amikor még 
nem volt érvénytelen az uj há- 
zassági jog. Brenner nem ké 
relmezte a táblától, hogy fog 
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hlkozz k ügyével, holott enól- 
ül nem tárgyalhatta volna a 
rt a tábla. 
[dőközben Brenner Budapestre 
áltözött s itt összehozta a sors 

tisztességes leánynyal, akit 
Fakart venni feleségül. Jóhi- 
Zmüen azt mondta a leánynak, 
jogy 6 elvált ember s ezt iga- 
mandó az orthodox főrabbinak 
hiteles igazolványát is fölmu- 
tatta. Ennek az irásnak alapján, 
nen egy nappal a polgári házas- 
sál életbeléptetése előtt Brenner 
Mózes megesküdött a leánynyal 
4 budai zsidótemplomban. Hát 
éy óta boldog családi életet él a 
házaspár s öt gyermekük szü- 
letett. 

Nemrégiben történt, hogy Bren 
ner egyik Andrássy-uti kávé- 
házban megszólitotta a kasz- 
gzirnő : 

– Nem ismer Brenner ur? 

Brenner a nőben első felesé- 
gére ismert. Történt ezután, 
hogy a feleségéből kasszirnővé 
ett kisasszony folyvást pénzért 
ostromolta Brennert s mikor az 
nem adott több pénzt följelen- 
tést tett ellene kettős házasság 
matt. Miután kiderült a vizsgá- 
at során, hogy a biróság előtt 
Blyt válópör nem nyert jogerős 
belejezést igy pedig az első há- 
msság most is érvényben van, 
hbüntető törvényszék Brennert 
letős házasság miatt vád alá 
melyezte. 
Az ügyről nagy érdeklődéssel 

beszélnek most Kolozsváron s 
árják a törvényszék döntését, 
mly bizonyára szintén meglepő 

Kolozsvár, okt. 22. 

- Fridrich rablógyilkos ügye. 
idrieh rablógyilkos bünügyét, 
ki a pénzes levélhordót meg- 
milkolta, a kabinet irodához 
emesztik fel. A mint onnan 
dő, az itéletet azonnal kihir- 
Mik. Ha az itélet halál bünte- 
ksl fog szólani, Bali Mihályt 
iratilag azonnal ide rendelik 
mitélet végrehajtása a követ- 
ő napon meg fog történni. A 
Eerencsétlen rablógyilkos sorsa 
lvő hó folyamán véglegesen 
tg dőlni. 
Osszeégett gyermek. Köny- 
Jen halálos fordulattal végződ- 
ik az a szerencsétlenség, mely 
map történt a Pata-utczában. 
Krizbai Anna nevezetü két 

ts lánygyermek ugyanis, kit 
szobába zártak, mágáro 

ke t egy forró vizzel te 
t s testét anynyira össze 
ke hogy életbenmaradásához 

Temény. A rendőrség el- k 
éet Tezetett be aziránt, hogy 

B 

kit és milyen mértékben terhel 
a gondatlanság ? 

— ÉEnektanitás. Vécsei Géza 
szinházunk jeles müűvésze ének- 
tanfolyamot nyitott Szentegyház- 
utcza 39. szám alatt. Hogy mi- 
lyen vezetőre találnak szemé- 
lyében a tanitványok ezt bizo- 
nyitandó elég fölemlitenünk any- 
nyit, hogy Vécsei a külföldi 
mestereknek éveken keresztül 
legkitünőbb tanitványa volt. 
Akik e tárgyban bővebben akar- 
nak értekezni, forduljanak meg- 
keresésükkel Vécsei Gézához. 
— A több nyelvű asszony. A 

fáma mindig ugy emlékezett 
meg Na y Mihálynéról, mint az 
alsóvárosi kétvizköz boszorká- 
nyáról. A különféle mendemon- 
dáknak egyik legtöbb hiteles- 
ségre találó neme az volt, hogy 
Nagyné asszonyt három valódi 
nyelvvel áldotta meg a teremtő 
s hogy ezekkel mindig férjeurát 
szapulja agyon. Nagy Mihály 
aztán hiába tiltakozott ez ellen, 
pedig, hogy a rágalmazó szájo- 
gat elnémitsa gyakran a tettle- 
gességhez is folyamodott. Teg- 
nap megint szemére vetették a 
papucshősök szomoru világát s 
ezen anynyira fölbuzdult a sze- 
gény ember, hogy midőn laká- 
sára tért az asszonyt fojtogatni 
kezdte és kés után nyult, hogy 
kivágja a nyelvét. A feleség 
csak nagy nehezen menekülhe- 
tett meg felbőszült urának ha- 
ragja elől, de igy is sulyos sé- 
rüléseket szenvedett arczán. 
Férje ellen följelentést tett a 
rendőrséghez, mely a szükséges 
intézkedéseket bevezette. 
— Nyomdász sztrájk. A Te- 

mesváron megjelenő Deutsches 
Tagblatt eziműü napilap összes 
szedői sztrájkolnak. Kilenez órai 
munkaidőt és 20 korona hetifi- 
zetest követelnek. A lap a sztrájk 
miatt három nap óta nem jele- 
nik meg. 

— Fereskedés holttestekkel. In- 
diana és még számos más város 
temetőjében, évek óta hallatlan 
üzelmeket visznek véghez a ha- 
lottakkal. Az indiádai temetőből 
öt év lefolyása alatt ezerkétszáz 
holttestet vittek el; előbb levet- 
ték róluk az ékszertárgyakat s 
azután eladták a holttesteket 
anatómiai intézeteknek. A banda 
élén egy Lamprell nevü szere- 
csen pap és három anatómiai 
tanár volt. 
— Helyreigazitás. Az augusz- 

tusi rendőrbotrányok ügyében 
folyamatba tett bünfenyitő el- 
járás vádlottjainak nóvsorába 

odésből Berki Pál helyett 
"es Pál állami tisztviselő neve 

oorült, amit a félreértések elke- 
rüléseért helyreigazitunk. 
— Kiszabadult oroszlán. A 
plymouthi állatseregletben teg- 

napelőtt este egy oroszlán, ab- 
ban a pillanatban, amikor a 
szeliditő a ketreczbe lépett, ki- 
szabadult. Óriási rémület és to- 
longás támadt és egyszerre tó- 
dult mindenki kifelé, miközben 
a közönségből többen megsebe- 
sültek. A városban futó tüzként 
terjedt el a vészhir, az üzlete- 
ket legnagyobb részt bezárták 
és az emberek lakásaikba me- 
nekültek. A „puszták királya 
azonban még az embereknél is 
gyávábbnak bizonyult és visz- 
szanyert szabadságát sehogyan 
sem tudta felhasználni. A gáz- 
lángok és villamos lámpák fé- 
nyétől zavarba ejtve, a nevéhez 
füzött romantikus tradicziók rel- 
jes meghazudtolásával, megrő- 
könyödve sompolygott el a há- 
zak mellett és egy keribe me- 
nekült, mely sötét volt és elha- 
gyott, mint a sivatag vadonja 
éjjel A kertben kocsik álltak, 
az oroszlán pedig nagyobb biz- 
tonság okáért a kocsik alá bujt 
és onnan nem mert többó ki- 
mozdulni. Ott palánkot vertek 
körülötte, megfogták és vissza- 
vitték ketreczébe. Pár órával rá 
nyugodtan aludt a bestia, mely 
halálra rémitett egy várost és a 
város is, mely a szegény orosz- 
lánt ugy megfélemlitette, hogy 
talán még egy szemtelenül vak- 
kantó mopszlival se mert volna 
szembeszállani. 
— Égő hajó a tengeren. A 

Lloyd társulat Poseidon nevü 
hajóját rettenetes katasztrófa 
érte a tengeren. A hajón tüz tá- 
madt, amelyet nem tudtak el- 
fojtani, ugy hogy a hajó égve 
uszott tovább a tengeren. Sze- 
rencsére egy másik hajóval ta- 
lálkozott, de ez sem volt már 
képes segél, t nyujtani, ugy hogy 
a hajó egészen elég. Az utaso- 
kat megmentették. 
— Szegény legény, gazdag le- 

ány A régi nóta a pénzről uj 
lappal szaporitotta a szerelmi 
drámák krónikáját. Mint Sop- 
ronból jelentik, Horváth Jánosné, 
németperesztgi gazdag molnárné 
leányát, Rózát egy volt kocsi- 
suk revolverrel agyonlőtte. A 
legény erre magát is főbe lőtte 
és kedvese mellett holtan terült 
el a földön. Tettének oka az 
volt, hogy szegénysége miatt 
nem akarták hozzáadni a leányt, 
ámbár már régebben kölcsönö- 
sen beleszerettek egymásba. A 
boldogtalan fiatalok ezért a ha- 
lálban kerestek egyesülést. 
— Gyilkosság Szegeden. Ször- 

nyü vérengzés történt tegnapelőtt 
reggel Szegeden. Lőrincz Má- 
tyás czipész agéd részegen tért 
haza a korcsmából, amidőn 
szembe találkozott gazdájával 
Dér Jánossal és segédtársával 
Mucsalor Péterrel. Az ittas em- 
ber szóváltásba elegyedett velük 
s a verekedés hevében előrán- 

tott egy bőrvágó kést s oly erő- 
vel szurta mellbe társát, hogy 
az pár pillanat alatt meghalt. A 
dühöngő ember erre gazdájának 
rohant az éles késsel s annak 
e ész mellét felhasitotta. Az ut- 
czai közönség erre üldözőbe vette 
a gyilkos legényt s elfogta. 
—– Olvasóink figyelmét fölhiv- 

juk, hogy megtoltosodott és szi- 
nehagyott ruháikat olcsó árak 
mellett Czink Józsefnél festessék 
és tisztittussák. Wesselényi Mik- 
lós (Hid)-utcza 25 sz. a főpos- 
tával szemben. 

— Olvasóink fgyelmét fölhiv- 
juk az „Erzsébet" gőz- és kád- 
fürdőre, hol bámulatos olcsó 
árak mellett kényelmesen meg- 
fürödhetünk. A fürdő bérlőinek, 
személyzetének előzékenysége 
megérdemli, hogy csupán emiatt 
— eltekintve a nagy kényelem- 
től amiben ott részünk lehet — 
kitüntessük pártolásunkkal. 

Szimház és Mivészet, 

A föld. Malonyai és Keme- 
chey nagysikerü szinmüvének 
holnapi bemutatója iránt nagy 
érdeklődés nyilvánul. Az uj da- 
raban Szentgyörgyi müvésziegyé 
niségének megfelelő szerephez 
jutott. De a közremüködők mind- 
annyia Tóvölgyi Margit, T. Halmi 
Margit, Laczkó Aranka, Hege- 
düs Szerafin, Palotay Piroska, 
Megyeri igazgató, Kassai, De- 
zsóri, Papp, Szakács, Mátrai, 
Lipeti és Szegő hálás szerephez 
jutottak. 

Operettle reprizz Az énekes 
személyzet a már ötl éve nem 
adott Királyfogás-ra, Konti dal- 
lamos operettjére készül, mely 
a jövő héten kerül előadásra. 

Ifjasági előadások. A közép- 
iskolai tanáregyesület most ál- 
lapitja meg Megyeri igazgató- 
val a legközelebb megkezdendő 
ifjusági előadások müsorát. 

Szinházi műsor : 

Csütörtök: A föld. 
Péntek: A föld. 
Szombat: A föld. 
Vasárnap: d. u. : 1848. (Hadak 

utja.) 
este: Falu roszsza. 

NEMZETI SZINHAz. 

Kolozsvár, szerda okt. 32-én 

A szevillai borbély. 
Vig opera. Irta: Rossini. 

Kezdete este 7 órakor. 

Kiadó-tulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 

ltóságilag engedélyezett nagy 

TÉGELADÁS! 
férfi-ruha és 

Férfi öltönyöik — 

Fiu öltönyök - — 

e teljesen feloszlik. e 
30, 40, 50'b-al leltári áron alól 

elmdatmak : 

Gvermek öltönyök - — 70 krtól kezdve 
D osztó üzlet Férf nadrág - - — 80 krtól kezdve 

Szövetek - - — — 65 krtól kezdve 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 
Posztó kalapok - 50 krtól. 

— 4 frttól kezdve 

— 2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 
Üzlethelyiség kiadó. 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
EVELEZÉSEE. 

Keserü pohár. Levele 
van a kiadóban. 

Nagyon kedveg fiatal em- 
ber. Levele van a kiadóban. 

Árva lány. Levele van 
a kiadóban. 

Ibolya, Levele van a 
kiadóban. 

Szomoru sziv. Levele 
van a kiadóban. 

Szerelem tanitvány. Le- 
vele van a kiadóban. 

Jó szándék. Levele van 
a kiadóban. 

Ibolykának. Hirdetésem- 
ből olvashatta, hogy szi- 
vesen lennék társalgója 
egy szép nőnek. Megjegy- 
zem azonban, hogy nem- 
csak szép, de szellemes 
és intelligensnek is kell 
lenie. Ezt azonban kegyed 
levele kevésbé sem bizo- 
nyitja. - Társalgó. 

Panna. Kegyed kételke- 
dik abban a komolyság- 
ban, melylyel — állitólag 
— hivalkodom. Kár előre 
képet rajzolni, győződjön 
meg előbb s azutáa... 
— Jó fiu. 

Ösmerkedni óhajt egy 
csinos fiatal ember ko- 
moly szándékból. - Szép 
nők levelei vétetik csak 
figyelembe. Levelet „Jó- 
fiu" czimen kérek a kiad. 

Öreg urák. Ki volna haj- 
landó önök közül két csi- 
nos szalmaözvegyet anya- 
gi zavarából kisegiteni. 
Az irjon „Eva" czim alatt 
e lap, kiadóhivatalába. 

Libácskáim ! Ki volna 
hajlandó Önök közül egy 
ábrándos lelkü diatal- 
embert megvigasztalni ? 
Cserébe versekkel kedves- 
kedem. Leveleiket „Szép 
vagyok" jeligével a kiadó- 
hivatal továbbit 

Idősb mágnás ismeret- 
ségét óhajtja végtelen 
kedves uriasszony. Leve- 
let kér a kiadóban „Mu- 
latni akarok" czimen. 

23 éves fiatal iparos se- 

géd vagyok egy ügyes és 
hüséges szakácsnőnek az 
ismeretségét keresem. 
Czim: Nebáncs virág a 
kiadóban. 

Kedves fiatal urak me- 
lyikök volna hajlandó egy 
csinos 17 éves leányt sze- 
releurre megtanitani. Le- 
velet kérek a kiadóba - 
„Szerelem tanitvány" czi- 
men. 

Csinos, barna egyetemi 
hallgató szórakozás czél- 
jából csinos, szőke leány- 
kával óhajt megismerked- 
ni. Leveleket ,Simpathia 
czimre a kiadóhivatalba 
kérek. 

Csinos 30 éves elszomo- 
rodott asszony vagyok, ki 
volna az iparosok közül 
hajlandó megvigasztalni. 
Levelet „Szomoru sziv" 
szimen kérek. 

Közös háztartásra lép- 
nék oly fiatal özvegygyel 
a kinek tisztességes la- 
kása van és némi nyug- 
dija. Én egy magánhiva- 
talnok vagyok és nyugal- 
mas otthonra vágyódom. 
Levelek a kiadóba „Agg- 
legény" czimen kéretnek, 

KINÁMLA T: 

Otthon elvégezhető irás- 
beli munkát (másolást, 
kérvényeket, fogalmazvá- 
ttso sak jutányosan elvál- 
lal szép irásu joghallgató. 
Levelet „Irás" czimre a 
kiadóba kérek. 

Tanárjelölt tanitást vál- 
lal étkezés vagy dijjazá- 
sért. Ajánlatokat „Mathe- 
matikus" czimen kér a 
kiadóhivatalba. 

KERESLET. 

Egy erős fiatal ember. 
keresztény, ki a liszt üzlet- 
ben jártas, azonnal felvé- 
tetik. Hol ? megmondja a 
kiadóhivatal. 

Két fiatal ember teljes 
ellátásra felvétetik. Hol ? 

Megmondja a kiadóhiva- 
tal. 

Önálló férfiszabó iparo- 
sok és férfiszabó segédek 
állandoan munkát kaphat- 
nak. Hol ? megmondja a 
kiadóhivatal 

Olvassuk!! 
Eltemették az apát, 
Árvaságban a család. 
Nyomor ütné a fészket, 
De Bernáth küldi gépjét. 
S menten boldog a tanya, 
Nem zokog a jó anya, 
Mert a kis varrógéppel 
Küzdnek a szegénységgel. 

Életuntan egy levente 
Bernáth kerékpárját vette, 
Hogy splenjétől szabaduljon, 
Testmozgásban meggyógyuljon. 
Erdőn, mezőn karikázott, 
Napokon át izzadt-fázott, 
S vége mi lett a sok turnak? 
Most csap fel splen komikusnak ! 

Bernáth Sándor tricziklijén 
Kullog árván egy agglegény. 
Sóhajtva nézz néha-néha 
Üres ülésre a — léha. 
Egyszer egy ut fordulóján 
Felbukkan egy molett kis lány. 
Két-három szó – barátkoznak, 
S már duettbe karikáznak. 

Ha Bernáthtól vész hegedüt, 
Tokot, gyantát és nyirettyüt, 
Két- három hét el se telik - 
S irigyed lesz cseh Kubelik. 
És ha hegedüt nem szeretsz, 
Cziterán is kesereghetsz. 
Avagy pedig harmónikán - 
Mindenféle szép muzsikán. 
Nosza pajtás, kiálts tehát ! 
Küldjön árjegyzéket Bernáth ! 

Ha javitni kell a gópet, 
Hiányzanak alkatrészek, 
Vagy szakad a hegedü hur 
Bernáthoz - á közeli ut, 
Hol mindent beszerezhetünk, 
Legolcsóbban megvehetünk. 
Pártoljuk hát csak a magyart — 
A hazai versenyipart! 

Bernáth Ede Sándor 
erdélyrészi varrógép, ke- 
rékpár, hangszer és zene- 
automata nagy raktára, 

Kolozsvár, 
a m. kir. Posta és Távirda szál- 
litója. Mechanikai motor erőre 
berendezett javitó mühely. Pon- 
tos, gyors és olcsó kiszolgálás. 

EgyujSingervarrógén esak 

35 frt I0 évi jótálással, 

Vamn szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 

hozni, hogy Szemtegyház-utozai (Státus-házban) 

Czell- csörcsarnok 

kezelésát átvettem és igyekezni fogok az étkeket a 
legolcsóbb árban kiszolgáltatni. Minden villásreggeli 
10 kr., egy pohár sör ?7 kr. A helyiség hálom 

= részre van osztva, mely társas — 

ebédek és s vacsorák 

tartására bármely időben alkalmas. Tisztán kezelt 
boraim kitünőek. Pontos és gyors kiszolgálásról gon- 
doskodni fogok. 
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s Kitünő tisztelettel : 

Botha Ferenoz. 

Iler utóda 
SoNLYAI M. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-ú. 4. 

hangszerkészitő. 

Nagy javitó műhely, nagy 

Ajánlja : 

porczelán-, lám- 

pa és háztartási 

eszközök raktá- 

rát. 

üveg-, Lámpa javitá- 

sok, kép kere- 

tezések ere- 

deti 

raktár az összes hangsze- 

rek és azok alkatrészeinek. 

Kolozsvár, 
Vesselényi Miklós-utoza 18. 
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legolcsóbbam felvállal a 

„kolozsvári Ujság" 
kiadóhivatala. 

családi viszonyok mi- 

jó forgalmu, csinosan 
berendezett 

kerthelyiséggel. 

Bővebbet a kiadóhiv. 
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Kolozsvárt egy Gyorok-Kovaszinczi 
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40 krajczárért 
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Az igen sokszor betegséget elő- 
idéző és különösen alkalmatlan 

E G V E M 
elpusztitására nagyon ajánla- 
tos az amerikai méregmentes 

TANGLEPO01 
LÉGYYIHPAEHE. 

Kapható minden füszer és pa- 
pirüzletben és droguistákrál. 

M. sTÖSSLER Főraktár: 
35 10-25 WIEN, I. Freiung 5. 

En gros eladás az erdélyi részek számára: 

segesvért és Társánál Kolozsvátt. 

eet 

Van szeren csém a n. é. közönség becses irányulni, hogy ezen üzlet jóhirnevét to- Kérem a n. é. közönség b. pártfogását 
vábbra is fentartsan, sőt azt fokozott mérv- 
ben erneltern. Elvállalalok minden e szak- 

elkészités véget a legolcsóbb árban. 

tudomására hozni, hogy Unió-u. 24 szám 

alatti könyvkötészeit emet október hó 1-től 

Jókal-utoza 2, szám alatti bolthelyiségbe 
helyeztem át, 

maradok teljes tisztelettel 

ahol már 40 év óta folyton könyvkötő 
üzlet volt. Minden törekvésem oda fog 

Nyam, Scbaberi Jézset Gutenberg könyvnyomdajában Kolozsvárt, Deák Ferencz-uteza 18. sz. 


